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　SB15，　SB25，　MB1713；δ彦04伽l　P61．51；ander∂204伽：P61．
　11．　　　　　　　　’
E，Others
　　behealdan：P68．181，　P141．61；Glc　535；costian：Glc　535；
　ノ「orgiefan：P73，17；ノラ〃an：P62．61，　P87．31，　P122．52；g7∂彦an：
　　Glc377；加ろban：Chr　1036，　R3916；healdan：Chr　1060，　P85．2
　　1，P108．303，　P120．65，　ECL　66；lofian：Dan　394；oゆ〃：SmP
　　27；scieldan：P63，14；soゆρ伽：MB20204；s彦cα％：Bwf　801，
　　P53．32，　P62．92，　P69．23，　P85．134，　P141．52；se彦tan：P65．81，
　　P142．62，　P142．94，　MB20177；tlaben：P70．122．
3．As　Genitive　Objects
　　E．Others
　　　　sbetial¢：P70．92．
．4．As　Dative　Objects
　　B．Verbs　of　negative　action・
　　　　〃nnan：Exo　497；sceδδan：XSt　144．
　　C．Verbs　of　removal
　　　　beni〃zan：Phx　488；bergafian：FtM　25；ノbrgiefan：MB20226，
　　D．Verbs　of　causatioll
　　　　swelgan：Chr　1603．
　　E．Others　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　l
　　　　beorgan：Mx136；biddan：Pra　23；ノシ〃an：Chr　1606；gie’　ldan：
　　　　P130．42；hrinan：XSt　265；secgan：F34．34；sparian：P77．
　　　　50　2；wiOsacan：　P76．3　1．
V．Prepositions
　　　　　mid：J9141；of：Chr　1543；
　　　　　MB2238．
on：Chr　1281，　Chr　1306，　Chr、1’313．
VI．　Others
一・Q06－・
The　Syntax．and　Semantics　of　Gδst　and　Sawol　in　Old　English　Poetry（MIMURA）
Chr　1163，　Glc　541，　Glc　767，　Rsg’11，　P65，144，　P108．203，
SmP　4，
2．Semantics
A．The　scheme　of　senses
　　Before　giving　my　own　classification　of　the　meanings　of　S励oZ．
Iwill　look　into　The　Oxプbrd　Englisni．1］）t’ctionary（OED），　Boswor－．
th　and　Toller’s∠【㎎10．Saxon　I）ゴ6ガoκ礎y（BT），　its　Supplement
（BTS）and　Grein　and　Kδhler’s　Sprachschatg・der　angelsdichsi－
schen　1）ichter（GK）．
OEP　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・
　So〃sb，
　L　†1．The　principle　of　Iife　in　man　or　animals；animate　ex－
　istence．0∂s．（freq．　in　OE，　Scriptural　passages）．　c　825－1697．
　　　2．The　principle　of　tho租ght　and　action　in　man，　commonly
　regarded．as　an　entity　distinct　fro組　the　body；　the　spiritual
　part　of　man　in　contrast　to　the　purely　physica1．　Aiso．occas．，
　the　correspo且ding　or　analogous　principle　in　animals．　Freq．　in
　connexion　with，　or　in　contrast　to，∂oの・　　°
　　　Sometimes　personi丘ed，　as　in　the　common　mediaeval　dialo－
　gues　between　the　soul　and．the　body．α．　c　888－1737　β．　c
　1175－1897
　　　　　b．Without　article．　c　1000－1884
　　　　　c．Coupled　withろoのor　life．（Without　article．）c888－1831
　　　3．a．　The　seat　of　the　emotions，　feelings，　or　sentiments；the
　emotional　part　of　man’s　nature．　c　825－1874
　　　　　b．Intellectua1．　or　spiritual　power；high　develome亘t　of　the
　mental　faculties．　1604－1888
　　　4．　In　various　phrases　（see　quots．）　c1400－1889
　　　5．Metaph．　The　vital，　sensitive，　or　rational　principle　in
一・． Q07－・
「The　Syntax　and　Semantics　of　Gast　and　Sawol　in　Old　English　Poetry（MIMURA）
plants，　animals，　or　human　beiロgs．　Freq．　with　distinguishing
　adjs．，　as　z／egetative，　sensible　or　sensitiveL　raガo〃al　or　reasonable．
（Cf．　these　words．）　1325－1875
　　　　b．Hence　three　souls，　in　allusion　to　the　above　as　combined
in　human　beings．　1601
　　6．fig，　Applied　to　persons：a．　As　a　term　of　endearment　or
adoration．　1581－1864
　　　　b．The　personificationげsome　quality．1605－1766．
　　　　c．The　lnspirer　or　Ieader（ゾsome　business，　cause，　move－
ment，　etc．；the　chief　agent，　prime　mover，　or　leading　spirit．
1662－1882
　　7．fig．　Of　things：a，　The　essential，　fundamental，　or　ani－
mating　part，　element，　or　feature　of　something．　Also　rarely
without　article．1596－1892
　　　　b．An　element，　principle，　or　traceげsomething．1599－1862．
　　　　c．The　so〃（）f　the　wo〃d，　the　animating　principle　of　the
world，　according　to　early　philosophers．　c　1600－1785
　　　　d．The　essential　part　or　qualityげsome　material　thing。
1658－1890
11．8．The　spiritual　part　of　man　considered　in　its　moral
aspect　or　ifl　relation　to　God　and　His　precepts．　c　825－1871
　　9．The　spiritual　part　of　man　regarded　as　surviving　after
death　and　as　susceptible　of　happiness　or　misery　in　a　future
state，　c　825－1606
　　　b。In　phrases　implying　the　death　of　a　person．　a　1122－1819
　　10．Used　in　barious　asseverative　phrases　or　as　an　exclama・
tion，　as　bγ，プ’or，　on　or　upon　（one，s）　εo％1，　etc．　1362－1896
111．11．The　disembodied　spirit　of　a（deceased）person，　re－
garded　as　a　separate　entity，　and　as　invested　with　some　amo・
unt　of　form　and　personality：
　　　a．With　poss．　pron．　or　gen．，　or　implying　this．971－1875
　　　b，With　a，　the，　and　in　p1．971－1899
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　　　　c．local・（See　quots．，　and　cf．　ghost。〃zoth．）　1851－1861
　　12．Aperson，　an　individua1；†a　living　thing．　Chiefly　in
enumeration，　or　with　every．　c　1000－1894
　　　　b．In　negative　phrases，　esp．　not　a　soul．　1610－1897
　　　　c．dia1．　Used　in　the　p1．　as　a　form　of　address：Friends，
fellows，　1874－1892
　　13．Used　with　defining　adj．　to　denote　a　person　of　a　partic－
ular　or　in　respect　of　some　quality；freq，　with　a　touch　of
contempt，　compassion，　or　familiarty．1519－1874
　　　b．Used　parenthetica11y，　or　with　lille．1572－1870
　　　c．With　more　distinct　implication　of　sense　20r　3，1635－
1871
　　14・　In　pregnant　use：†a．（See　quot．）　Obs．　a1700
　　　b．One　in　whom　the　spiritual　or　intellectual　qualities　pre－
dominate。　rare．1814－1895
1V．　In　various　special　or　technical　uses．
　　15．（See　later　quots．）Now　diaL　1530－1876
　　†16．The　bore　of　a　cannon（see　quot．1571）．1571－1669
　　17．The　sound・post　of　a　violin，　1838－1868
BT
　　翫ω01
　　f．The　soul
　　1．the　soul，　the　animal　life
　2．the　soul，　the　intellectual　and　immortal　principle　in　man
　3．asoul，　a　human　creature（after　death）
GK
　　5∂ωoJ
f，anima
Ihave　surveyed　the　classifications　of　the　meanigs　of　Sクzool　in
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the　OED，　BT　and　GK．
Classi五cation．
Summing　up，　we　may　have　the　following
　
　
　
ロ
　
　
　
　
　
コ
　
　
ロ
　
　
ロ
ー
9
臼
Q
り
4
5
6
@The　classifications　of
and　require　reconsideratlon
’these　words　in　the　texts，，
meamngS・
The　principle　of　life　in　man　or　animal
Soul　in　contrast　with　body
The　human　mind
The　spiritual　or　the　immortal　part　of　man
The　soul　of　a　deceased　person
Ahuman　being
　　　　　　　　　　　　　the　dictionaries　are　not　quite　convincing
　　　　　　　　　　　　　°　．From　the　examination　of　the　use　of
　　　　　　　　　　　　　　Ihave　found　that　Sクzσ01　has　the　following
ロ
　
　
コ
　
　
ロ
　
　
コ
　
　
の
　
　
サ
　
　
ロ
　
　
ほ
　
　
ロ
　
　
コ
ー
2
3
4
5
6
7
8
9
0
　
　
　
　
　
　
　
　
　
1
The　soul　in　a　wide　sense
The　immortal　part　of　man；the　human　soql
The　soul　of　the　dead
The　soul　of　the　evil　who　are　dead
Soul　in　contrast　with　body
The　human　mind
The　Iife　of　man
Ahuman　being
Aliving　thing（except　a　human　being）
The　Devil
3．The　Relatio皿of　Synねx　and　Semantics
　　In　this　chapter　I　will　see　the　relations　between　the．syntax　a且d
semantics　of　S伽01　examined　in　Chapter　1．　and　2．　For　this　pur・
pose　I　give　the　following　tables　in　which　are　arra且ged　words　collo・
ぐated　with　5励01　with　their　meanings．　In　the　tables，　A，　B，　C，6tc．
・－ Q101一
．’
she，Sy駿tax　and　Semantics　of　Gas≠　and　Sa，Wo柔　in　O1己．耳nglish　Pρβtry（MIMURA）
Rぐ1β皐ote・the・categories　class三fied・in　Chapter　1，、　and　1，：．2，　3，．etc．
denote　the　meanings　in　Chapter　2．　（1）denote　I．1．　2．　3。　4．，（2）
』II，（3）III．1．，（4）III．2．，（5）IIL　3．，（6）rV．1．，（7）IV．2．3．4．，（8）
V．in　Chapter　1．
　　TQ　sβe　the　characteristics　Qf　the．words　collocated　with　Siwol，
Iwill　re。arrange　the　above　table　in　two　tables（i）and（ii）．　Table
（i）iき　arranged　accroding　to　syhtactical　f廿nとtions，　and　table：（ii）
accofding　to　the血eanings　of　S厩σ01．
　
）
　
1
）
（
O
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
1十5
2十5
3十5
tota1
total　of
翫”oZ
　　　25
　　126
　　　40
　　　10
　　　12
　　　11
　　　11
　　　5
　　　2
　　　1
　　　1
　　　7
　　10
　261
　total　of
Adjectives
　　　　2
　　　　13
　　　　15
　　　　7
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　「1
　　　　2
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　1
　　　41
A
2
7
3
0
0
0
0
0
2
0
0
0
1
5
　
　
1
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
2
B
0
4
1
6
0
0
0
0
0
0
0
0
0
1
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
1
C
0
2
1
1
0
0
0
1
0
0
0
0
0
5
‘
　　ユ5．7％of磁ω01　is　accompanied　by　adjectives，　of　which　more
than　half　belongs　to　2（The　immortal　part　of　man；the　human
sou1），3（The　soul　of　the　dead）or　4（The　soul　of　the　evil　who　are
dead）．2belongs　to　A（Positive　quality），　B（Negative　quality）or
．一 D211一
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C（Others），3to　A　with　two　exceptions，
ceptlon．
and　4　to　B　with　one　ex・
（2）
－
占
9
臼
total　of
5δω01
　　　25
　　126
total　of
Pronouns
　　　l
　　　4
8励ωδ
n
U
．
－
凸
gehwilc
－
占
り
0
（3）
、
2
3
4
5
6
7
8
9
m
嬬
翻
total　of
翫多ρ01
5
6
0
0
2
1
1
5
2
1
1
7
0
1
2
2
4
1
1
1
1
　
　
　
　
　
1
6
　
1
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
9
臼
totalot　A
the　Genitive
of　Nouns　with
Sδz〃01
　　　　0　　　　　　0
　　　　2　　　　　　2
　　　　0　　　　　　0
　　　　　0　　　　　　0
　　　　0　　　　　　0
　　　　　2　　　　　　　2
　　　　　0　　　　　　0
　　　　0　　　　　　0
　　　　0　　　　　　0
　　　　0　　　　　　0
　　　　　0　　　　　　0
　　　　0　　　　　　0
　　　　0　　　　　　0
　　　　4　　　　　　4
B
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
C
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
D
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
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（4）
1
2
3
4
5
6
7
8
9
皿
嬬
蹴
total　of
Sδω01
25
Q6
S0
P0
P2
P1
P1
T
2
1
1
7
1
0
6
1
　
1
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
2
total　of7
Nouns　with
Genitive　of
Sδ卿01
　　　15
　　　17
　　　　7
　　　　1
　　　　1
　　　　1
、　0
　　　　2
　　　　0
　　　　1
　　　　0
　　　　0
　　　　2
　　　47
A
14
S
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
1
8
B
0
2
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
2
C
0
2
1
1
0
0
0
1
0
0
0
0
0
5
D
1
9
6
0
1
1
0
1
0
1
0
0
2
2
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
2
　　17．2％of　S伽01　is　in　the　gellitive，　and　most　of　the　nouns　accom・
panied　by　the　genitive　of　5伽01　mean　A（Animate　things，　positive）
or　D（Abstract　things，　positive）．　Most　of　A　belong　to　meaning　1
（The　soul　in　a　wide　sense）．68．2％of　D　belongs　to　meaning　2
（The　immortal　part　of　man；the　human　soul）or　3（The　soul　of
the　dead）．
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（5）
1
2
3
4
5．
6
7
8
9
10
1十5
2十5
3十5
tota1
t6tal　of
Sδ躍01
5
6
0
0
2
1
1
5
2
1
1
7
0
1
2
2
4
1
1
1
1
　
　
　
　
1
6
　
1
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
り
山
total　of．
Nouns　with
the　Posses。
sive　Dative
ofSδω01
　　　　1
　　　　1
　　　　1
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　1
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　4
A
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
B
幽
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
C
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
D
1
1
1
0
0
0
0
1
0
0
0
0
0
4
’All　the　nouns　with　the　Possessive　Dative　of翫z〃01　belong　to　D
〈Abstract　thihgs，　positive）．
　　（6）
1
2
つ
ψ
4
R
V
・・
狽盾狽≠P・of
　翫zσ01
25
126
40
1
12
total・of
Verbs　with
Sδω01as
Subjects
　　　O
　　38
　　14
　　　6
　　　5
・A
0
1
凸
1
0
0
B
0
4
4
1
凸
－
凸
C
O
A
U
O
－
凸
0
D
0
1
凸
0
0
0
　
1
E
0
9
臼
Q
》
4
4
　
2
・－ Q14’一一
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　　：8．　5．0　00000四　9　　 　　　　　　2　　　　　　　2　　　　　　　　0　　　　　1　　　　　0　　　　　 　　　　　1
　　10　　　　　　　　　　1　　　　　　　　0　　　　　　　　　0　　　　　　0　　　　　　0　　　　　　0　　　　　　0
　　1十5　　　　　　1　　　　　　0　　　　　　　0　　　　　0　　　　　0　　　　　0　　　　　0
　　2十5　　　　　　7　　　　　　3幽　　　　　　1　　　　　0　．　　　0　　　　　0　　　　　2
　　3十5106　03‘003　tota1 　　　261　　　　　80　　　　　　　4　　　　14　　　　　1　　　　11　　　　50
　　30．7％of　S伽01　is　the　sublect　of　verbs．　Only　meanig　2（The
・immortal　part置of　man；’the　hulnan　soul）belongs　to　D（Verbs　of
・causation，　others）．
　　（7）
ユー
2
3
・4
5
6
7
8
’9
10
ユ十5
2十5
3十5
total　of
S4zσ01
5
6
0
0
2
1
1
5
2
．
1
1
7
0
2
2
4
1
1
1
1
　
　
　
　
　
1
　
1
totalof　A
Verbs　with
S4ω01　as
Objects
　　　7　　　　　0
　　72　　　　　8
　　13．　　　　2
　　　2　　　　　0
　　　9　　　　　2
　　　3　　　　　1
　　11　　　　　0
　　　1　　　　　0
　　　0　’　　　0
　　　0　　　　　0
　　　1　．　　　0
　　　3　　　　　0
　　　0　　　　　0
　　　　　　　　　轟215畠
B
0
1
2
0
0
1
3
0
0
0
0
0
0
　
1
C
2
0
4
1
3
0
1
1
0
0
0
3
0
　
D
2
8
4
0
3
0
0
0
0
0
1
0
0
E
3
4
1
1
1
1
7
0
0
0
0
0
0
　
2
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　tota1　　　　　261　　　　　122　　　　　　　13　　　　17　　　　35　　　　18　　　　38
　　46．0％of　5δzσoJ　is　the　object　of　verbs．　Excepting　E　（Others）
the　percentage　of　meaning　C（Verbs　of　causation）is　comparatively
high．
（8）
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
1十5
2十5
3十5
tota1
total　of
S4ω01
　　25
　　126
　　40
　　10
　　12
　　11
　　11
　　　5
　　　2
　　　1
　　　1
　　　7
　　10
　261
total　of
Prepositions
　　　　O
　　　　2
　　　　1
　　　　1
　　　　0
　　　　1
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　0
　　　　1
　　　　6
mid
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
1
1
0
0
0
1
0
0
0
0
0
0
0
0
0
1
（ii）
　As　we　have　only　five　examples　of　nouns　with　the
S伽01，Iwill　omit（5）from　this　table，
on
0
2
1
0
0
1
0
0
0
0
0
0
0
3
genitive　of
1．The　soul　in　a　wide　sense（tota125）
　　　　　　　　　　　　（1）
A　　　　　　　　2
B　　　　　　　　O
C　　　　　　　O
（3）　　　（4）
0　　　　　14
0　　　　　　0
0　　　　　　0
）
6
0
0
0
（ ）
7
0
0
2
（
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D
E
total 2 0
1
15
0
0
0
9
臼
几
0
7
　　60％of翫ω011　is　accompanied　by　items　belonging　to（4），　Most
of　which　belong　to　A（AIlimate　things，　positive）．　S伽011　is　not
used　as　the　subject　of　verbs．
2．The　immortal　part　of　man；the　human　sou1（total　12）
　　　　　　　　　　　　（1）　　　　　　　（3）　　　　　　　（4）　　　　1　　（6）
A　　　　　　　　7　　　　　　2　　　　　　4　　　　　　1
B　　　　　　　　4　　　　　　0　　　　　　2　　　　　　4
C　　　　　　　　2　　　　　0　　　　　2　　　　　0
D　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　9　　　　　11
E　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　22
total　　　　　　　　13　　　　　　　　　2　　　　　　　　17　　　　　　　　38
（7）
　8
11
20
　8
24
71．
　　56．3％of　S伽012　is　accompanied　by　items　belonging　to（7），　of
which，　excepting　E（Others），　the　percentage　of　C（Verbs　of　remov・
aD　is　comparatively　high．
3．The　soul　of　the　dead（total　40）
　　　　　　　　　　　　（1）　　　（3）
A　　　　　　　13　　　　　0
B　　　　　　　　1　　　　　0
C　　　　　　　1　　　　　0
D
E
total　　　　　　　　15　　　　　　　　　0
）
4
0
（
U
噌
⊥
ρ
0
（
7
（6）
　1
　4
　0
　0
　9
14
（7）
　2
　2
　4
　4
　1
13
　　32．5％of翫ω013　is　accompanied　by　items　belonging　to（1），
86．7％of　which　belongs　to　A（Positive　quality）
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4．The　soul　of　the　evil　who　are　dead（total　10）
A
B
C
D
E
total
て1）
　0
　6
　1
7
（3）
tO
　O
　O
0
　　（4）
　　　0
　　　0
’　　1
　　　0
1
）
　
　
　
　
・
6
0
1
1
0
4
6
（ （7）
『0
0
　1
　0
　1
　2
　　70％of　S伽014　is　accdnpanied　by　items　beloging
which　no　example　belongs　to　A（Positive　quality）．
to　（1），　of
5．Soul　in　contrast　with　body（total　12）
　　　　　　　　　　　　　　（1）
　　A　　　　　　　　O
　　B　　　　　　　　O
　　C　　　　　　　　O
　　D
－E
　total　　　　　　O
（3）　　　（4）
0　　　　　　0
0　　　　　　0
0　　　　　　0
・　　　　　　　1
0　　　　　　1
）
6
0
1
0
0
4
5
（ （7）
　2
0
　3
　3
1　・
　9
　75，0％of　S伽015　is　accompanied　by　items　belonging　to（7）．
5δωo♂5is　not　accompanied　by　adjectives　and　the　genitive　of　noun・
Most　of　S伽oJ　5（including　1十5，
only　by　verbs．
2十5and　3十5）are　accompan．ied
6．The　human　mind（total　11）
　　　　　　　　　　　　（1）　　　（3）
A　　　　　　　　O　　　　　　2
B　　　　　　　　O　　　　　O
C　　　　　　　　O　　　　　O
D
）
4
0
0
0
1
（ （9）
　1
　0
　0
　0
（7＞
　1
　1
　0
0幽
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E　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　5　　　　　1．
　total　　　　　　　　　O　　　　　　　　　2　　　　　　　　　1　　　　　　　　　6　　　　　　　　　3－
There　are　no　salient　features　worth　mentioning．
7．　The　life　of　ma11（total　11）　　　　　　　　　　’
　　　　　　　　　　　　（1）　　　　　　　（3）　　　　　　　（4）　　　　　　　（6）
A　　　　　　　　O　　　　　O　　　　　O．　　　．O
B’@　　　　　0　　　　　0　　　　、　0　　　　　0
C　　　　　　　　O　　　　　O　　　　　O　　　　　O
D　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　O　　　　　　O
E　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　O
total　　　　　　　　　　　　O　　　　　　　　　　　O　　　　　　　　　　　O　　　　　　　　　　　O
Sクω017is　accompanied　only　by　items　belonging　to（7）．
8，Ahuman　being（tota15）　　　・　　　』
　　　　　　　　　　　　（1）　　　　　　　（3）　　　　　　　（4）　　　　　　　（6）
A　　　　　　　　O　　　　　　O　　　　　　O　　　　　　O
B　　　　　　　　O　　　　　O　　　　　O　　　　　．O
C　　　　　　　　1　　　　’0　　　　　　1　　　　　　0
D　　　　　　，　　　　　　　　　　　　11　　　　　　0
E　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　』　　　　　　　O
tota1　　　　　　　　　1　　　　　　　　　0　　　　　　　　　2　　　　　　　　　0
There　are　nQ　salient　features　worth　mentioninq．
9．Aliving　thing（e解ept　a　human　being＞（tota12）・
　　　　　　　　　　　　　（1）　　　　　　　（3）　　　　　　　（4）　　　　　　　（6）
A　　　　　　　　2　　　　　　0　　　　　　0　　　　　　0
B．　　　0　　　0　　’、0　　．1
C　　　　　　　O　　　　　O　　　　，0　　　　　0
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・一’219－一一一
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　1
　0
（
｝
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D
E
tota1 2 0
0
0
1 0
ー
ム
9
臼
0
0
0　　All　of　Sδzσ019are　accompanied　by　items　belonging　to（1）and
ゴtems　belonging　to（6）．
10．The　Devi1（total　1）
A
B
・C
D
E
tota1
（1）
0
　0
　0
0
（3）
　0
　0
　0
0
）
4
0
0
0
噌
⊥
（
1
）
ハ
0
0
0
0
0
0
0
（ ）
7
0
0
ハ
U
O
O
O
（
There　are　no　salient　features　worth　mentioning．
1－←5．　（total　1）
　
　
　
　
　
田
A
B
C
D
E
城
（1）
0
0
0
0
（3）
0
0
0
0
）
4
0
0
0
0
（
0
S伽011十5is　accompanied　only　by　verbs．
）
6
0
0
0
0
｛
り
0
（ ）
7
0
0
0
1
0
1
（
2十5．　（total　7）
A
）
－
凸
0
（ ）
Q
U
O
（ （4）
0
）
β
0
1
轟
（ ）
ケ
8
0
（
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B．　　　　　　　0　　　　　0
C　　　　　　　O．．　　O
D
E
tota1　　　　　　0　　　　　0
0　　　　　0　　　　　0
0　　　　　　0　　　　　　3
0　　　　　　0　　　　．　0
　　　　　　　　　2　　　　　　0
0　　　　　　3　　　　　　3
S伽01．2十5is　accompanied　only　by　verbs。
3十5．
　
　
　
　
　
瓠
A
B
C
D
E
㏄
　
　
　
　
　
t
（total　10）
　　　　　　　（1）
　　　　　　　　1
　　　　　　　　0
　　　　　　　　0
1
（3）
　0
　0
　0
0
）
4
0
0
0
9
一
（
2
）
ρ
0
0
n
δ
0
（
U
3
ハ
0
（ ）
7
0
0
0
0
0
0
（
There　are　no　salient　features　worth　mentioning．
4．　The］Distribution　of　GCtst　and　Sdwol
　　　　　　　　　　in　Individual　Poems
　　In　this　chapter　I　will　examine　the　use　of磁∫’and　Sδ”o♂in
individual　poems．　However，　as　the　discussion　of　the　meanings　of
G4sオand＆Σω01　in　each　individual　poem　would　require　a　more
detailed　investigation，　I　do　not　go　further　than　dividing　the　Old
English　poetry　into　two　groupg，　religious　or　Christian　and　German－
ic，　and　se6ing　the　chara¢teristic　use　of　（読s∫　and　Sδzθ01　in　them．
As　regards　each　individual　poems，　I　will　state　only　what　has　come
lnto　my　notlce．
　　Before　goipg　into　the　examination　of　each　meaning，　I　will　see
Gdst　and　Sdwgl、as　a　w1陛ole．　The　number　of　thサ1ines　of　Old　Eng－
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　－221一
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lish　poetry　in　which　G4s’is　used　is　28472，0f　which　229441i且es
（80．6％）are　religious　poms　and　55281ille（19．4％）are　Germanic
ones．　Of　356　instances　of　G45’，334　are　found　in　the　former　and
22in　the　latter．　From　this　can　be　said　the　followings：G45≠occurs
334times　in　229441ines，　i．　e．1．5times　per　1001ines　in　religious，
poems，　while　in　Germanic　poems　G4s彦occurs　22　times　in　5528・
lines，　i．　e．0．4times　per　1001ines，　Therefore，　the　number　of　G膨s”
in　religious　poems　is　3．8times　larger　than　that　in　Germanic　ones．
　　The　number　of　lines　in　which　S伽01　is　used　is　27649，0f　which．
224511ines（81．2％）are　religious　poems　and　51981ines（18．8％）are．
Germanie　ones．　Of　261　instances　of　S伽01，248　are　found　in　the
fo㎜er，　and　13　in　the　latter．　From　this　can　be　said　the　followings：
S伽010ccurs　248　times　in　276491ines，　i．　e．1．1times　per　1001ines，，
while　in　Gerrnanic　poems　S伽010ccurs　1．3times　in　51981ines，　i．　e．．
0．6times　per　1001ines．　Therefore，　the　number　of　S4躍01　in　religi－
ous　poems　are　twice　as　Iarge　as　that　in　Germanic　ones．
　　It　is　clear　from　the　above　that　both　G4s’and　Sδ卿01　are　used
more　than　twice　as　often　in　religious　poems　as　in　Germanic　ones．
though　G4s’is　more　frequently　used　than∫あω01　in　the　former．
　　Next　I　look　into　the　frequency　of　each　meaning．　The　meanings．
of　Gゐ∫used　in　Germanic　poems　are　1（The　spirit　in　a　wide　sense＞
（frequency　1），2（The　immortal　part　of　man；the　human　spirit）
（4），5（Spirit　in　contrast　with　body）（1），6（The　human　mind）（1），．
7（The　life　of　man）（1），9（A　living　thing　　except　a　human　being）
（1），11（Holy　Ghost）（2），15（The　Devi1）（8），17（The　spirit　in．
nature）（2），　while　those　of　S伽01　in　Germanic　poems　are　1（The
soul　in　a　wide　sense）（1），2（The．immortal　part　of　man；the　hu－
man．soul），3（The　soul　of　the’dead）（2），7（The　Iife　of　man）（1），
3（The　soul　of　the　dead）十5（Soul　in　contrat’with　body）（1）．　As
to　individual　poems，磁s’15（The　Devil）（70ut　of　8）and　S伽012
（30ut　of　6）are　often　used　in　Beowulf』5励σ01　appears　most　fre・
quently　in　Beowulf・　In　the　order　of　the　frequeney　（per　1001ines）
一222一
The　Syntax　and　Sernantllcs．　qf　Gast　andβ伽o！in　Old．　English　Poetry（MIMURA）
of　Gδ3≠，　G12（33．3）comes丘rst，　and　then　Wh1（1．1），旦（0．7），　and
for　5伽01　DEw（1．0）comes　first　and　then　Sfr（0．5）．
　The　meanings　of　Gδ5’in　religious　Poems．are　11（Holy　Ghost）．
（frequency　71），2（The　immortal　part　of　man；the　human　spirit）
（67），1（The　spirit　ih　a　wide　senSe）（57），15（The　Devil）（29），3
（The　spirit　of　the　dead）（27），6（The　human　mind）（21）．　In　terms
of　frequency　per　1001ines，　the　order　of　the　frequency　of　11　（Holy
Ghost）is　G12（33．3），且m2（5），　GI1（3．5），　Crd（3．4）；that　of　2
（The　immortal　part　of　man；the　human　spirit）is逃Ω（3．8），　Rsg
（2．5），Glc（1．6），　Vg1（1．2）；that　of　1（The　spirit　in　a　wide　sense）
is　P50（1．9），　SB2（1．7），　Jg1　（1；　7），　SB1（1．2）；that　of　15　（The・
Devil）is　Dan（0．8），　Ele（0．7），　Chr（0．7），　DrR（0，6）；that　of　3
（The　spirit　of　the　dead）圭s　BDS（30），　KtH（2．3），　Hm1（2．1），　SB2
（1．7）；that　of　6（The　human　mind）is　Chr（0．9），　FAp（0．8），　P50
（0．6），Glc（0．4）．　As　a　whole，　the　frequency　of　O4ε≠is　conspicuous－
ly　high　in　BDS　（30．0），　followed．　by　P50　（7．6），　KtH　（7．0），　SB2
（5．8），SB1（5．4）．
　　In　the　order　of　the　frequency　of　the　meanigs　of　S伽01，2（The
immortal　part　of　man；the　human　soul）（frequency　126）com6s
first，　followed　by　3（The　soul　of　the　dead）（40）and　1（The　soul　in
awide　sense）（25）．　In　terms　of　the　frequency　per　1001ines，　the・
order　of　the　frequency　of　2（The　immortal　part　of　man；the　human
sou1）is　SmP（6．5），　LP2（4．1），亙（3．9），　ECL（3，7）；that　of　3（The
soul　of　the　dead）is　Alm（11．1），　Rsg（2．5），｝lm1（2．1），　Mx2（1．5）；
that　of　1（The　soul　in　a　wide　sense）is　G11（3．5），　P50（1．9），　And
（0，8），SB2（0．8）．　As　a　whole，　the　frequency　of　Sδzσ01　is　in　the
order　of　Alm（11．1），　SlnP（6．5），　ECL（6．．1），　SB2（5．0），　SB1（4．2）．
　　These　examinations　have，　to　some　extent，　made　clear　the　use　of
磁s’and　S伽01　in　individual　poems．　But，　as　the　number　of　lines
differs　widely　from　poeln　to　poem（the　largest　one　is　48501ines　of『
エ≧；and　the　smallest　one圭s　31ines　of　Gl2），　it　is　dangerous　to　accep亡
without　due　reservations　the　comparative　frequency　of　G4s’and
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5伽o～in　individual　poems．　Therefore，　as　I　stated　before，　further
considerations　will　be　required　for　this　problem．
5．The　Semantic　Comparison　of　Gast　and　Sdwol
　　In　Chapter　20f　my　previous　and　the　present　paper，　I　have　clssi一
丘ed　the　meanings　of磁s’and　S伽01　in　Old　English　poetry　into　23
and　13　respectively．　In　this　chapter　I　will　c6hsider　the　difference
of　meanings　between　Oδ5∫and　S伽01　in　Old　English　poetry，　takihg
into．account　the　results　obtained　in　Chapters　3　and　40f　the　present
pape「・
　　As　a　whole，　the　order　of　the　frequency　of　the　meanings　of　Gゐ’
is　11（Holy　Ghost），2（The　immortal　part　of　man；the　human　spir・
it），1（The　spirit　in　a　wide　sense），3（The　spirit　of　the　dead），6
（The　human　mind），5（Spirit　in　contrast　with　body），10（The　spir－
it　of　living　things），17（The　spirit　in　nature），3十5，4（The　spirit
of　the　evil　who　are　dead），8（A　human　being），14（The　spirit　of
God），7（The　life　of　man），12（An　ange1），20（Breath），　that　of
S伽01』 奄刀@2（The　immortal　part　of　man；the　human　soul），3（The
soul　of　the　dead），1（The　soul　in　a　wide　sense），5（Soul　in　contrast
w童th　body），6（The　human　mind），7（The　life　of　man），4（The
soul　of　the　evil　who　are　dead），3十5，2十5，8（A　human　being），9
（Aliving　thing　　except　a　human　being），10（The　Devi1），1十5．
　　According　to　the　classification　of．　meanings　in　Chapter　2　G4sち
which　covers　all　of　the　meanings　of　S伽01，　has，　in　addition　to　them，
the　following　meanings：Holy　Ghost，’ `n　angel，　The　spirit　of　God，
The　spirit　of　the　Devil，　Th6　spirit　in　nature，　The　spirit　of　wisdom，
The　spirit　of　all　things，　Breath，　Phenomenon．
　　Then，　are磁5彦and　S伽01　exchangeable　in　the　meanings　which
both　of　them　express：The　spirit（or　sou1）in　a　wide　sense，　The
immortal　part　of　man；the　human　spirit（or　soul），　The　spirit（or
soul）of　the　dead，　The　spirit（or　soul）of　the　evil　who　are　dead，
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Spirit（or　soul）in　contrast　with　body，　The　human　mind，　The　life
of　man，　A　human　being，　A　living　thing（except　a　human　being），
The　Devil？　I　will　try　to　answer　this　question　by　comparing　the
syntactical　characteristics　of　Gδs’andεδzσ01　which　was　obtained、
in　tables（i）and　（ii）　of　Chapter　III　for　each　syntactic　construction，
and　for　each　meaning，　and，　moreover，　examining　Gδs’and　5伽o！．
used　in　the　same　or　adjoining　sentences．　I　will　tahe　alliteration　into
account，　as　this　also　has　relation　to　the　present　problem．
　　Table（i）in　Chapter　III　tells　us　the　following：
コ
　
　
　
ロ
　
　
の
－
占
9
臼
Q
U
コ
　
　
ロ
　
　
コ
4
口
0
6
With　Adjectives
With　the　Genitive　of　Nouns
Nouns　with　the　Genitive　of
G45≠（S伽01）
Subjects　of　Verbs
Objects　of　Verbs
Objects　of　Prepositions
Gδ5≠
；i掛一
S励σoZ
：；lil｝・5・・2％
　　From　this　we　learn　that磁s’takes
often　as　Sδzσ01，　and　that　Ga－st　becomes
1．4times　as　often　as　S伽01．
　　　Table（ii）in　IL　hapter　III　tells　us　the　following：
　　1．The　spirit（or　soul）in　a　wide　sense
　　　　Both磁5’and　S伽01　are　often　used　as　genitives　and　accom。
　　　　panied　by　nouns　meaning　animate　things（positive）．　The　dis－
　　　　tributions　of磁s’and　S伽01　are　nearly　the　same，　except　that
　　　　S伽01is　not　used　as　subject　of　verbs　and　it　is　not　accom・
　　　　panied　by　adjectives　of　Negative　quality．
　　2．The　immortal　part　of　man；the　human　spirit（or　soul）
　　　　About　half　of　Oクs’and　S冴”01　are　used　as　objects　of　verbs，
　　　　which　often　mean　remova1．　The　distributions　of　G4s’and　S伽01
　　　　are　nearly　the　same，
　　3．The　spir三t（or　soul）of　the　dead
聯55・・％ll：lil｝77・・％
11．0％　　　　　　　．　　　　2．3％
　　　、adjectives　or　nouns　twice　as
　　　　　subjects　or　objects　of　verbs
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　　　　Though　S伽01　is　accompanied　by　adjectves’血6re　ofteh　than
　　　　Oクs’，the　distributions　of（読7s≠and＆7zσ01　are　hearly　the　sa血e．
　．4．The　spirit（or　soul）of　the　evil　who　are　dead
　　　　When磁s≠and　S伽01　are　used　as　objects　of　verbs，　the　verbs
　　　　taking　Oδs彦as　objects　express　positive　and　negative　actions，
　　　　while　the　verbs　taking　S伽01　as　objects　express　rem6val．
　5．Spirit（or　sou1）in　contrast　with　body
　　　　When　G45彦and　S伽01　are　used　as　objects　of　verbs，　the　verbs．
　　　　taking　Gδs彦as　objects　express　only　causation，　while　the　verbs
　　　　taking　S伽01　as　objects　expess　positive　action　and　removaL
　　　　翫ω01is　not　accompanied　by　adjectives　or　the　genitive　l　of
　　　　nouns，
　6．The　human　mind
　　　　磁s’shows　a　strong　tendency　to　become　objects　of　verbs，　and
　　　　S伽01to　become　subjects　of　verbs．　S伽01　is　not　accompanied
　　　　by　adjectves．
　　7．The　life　of　man
　　　　　G4s∫and　S伽01　shows　similar　distributons，　except　that　S伽o！
　　　　is　not　accompanied　by　adjectives．
　　8．Ahuman　being
　　　　　α75’is　accoエnpanied　by　adjectives　less　frequent1Y　than　54¢σ01
　　9．Aliving（except　a　human　being）
　　　　　磁s渉is　not　accompanied　by　verbs．　The　adjectiサes　accompany・
　　　　ing　Oδs’express　Negative　quality　and　Others，　while　S4躍o！
　　　　expresses　Positive　quality　only．
　　10．The　Devil
　　　　There　are　29　examples　of　Oク5’while　there　is　only　one　ex。
　　　　ample　of　5伽o乙．
　　We　learn　from　the　above　considerations　that磁5彦and　S伽01　in
1，2，3are’used　in　much　the　same　meani亘gs　and　may　be　said　to
be　exchangeable，　whiIe　in　4，5，6，7，8Sδ勿01　shows　tendency　of
llot　being　accompanied　by　the．genitive　of　nouns，　i．　e．　when　Ga－st
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and　5伽01　are　6bjects　of　verbs，　thさvetbs　often　express　remova1．
Further　in▽estigation　will　be　required　on　this　problem．
　　Next　I　give　all　the　examples　of磁s’and　S∂ω01　used　in　the　same
・or　adjoining　sentences　in　brder　to　160k　in亡o　their　meanings．
（1）　Gen　185
　　　　　　　　　187＊
（2）　Exo　544＊
　　　　　　　　　545
〈3）　Dan　394
　　　　　　　　　394
〈4）　Dan　401＊
　　　　　　　　　402
〈5）　XSt　571＊
　　　　　　　　　　572＊
・（6＞　XSt　651
　　　　　　　　　651
（7）　And　548＊
freolice’　fa∋mnan．　Feorh　in　gedyde，
ece　saula・　Heo　weeron　englum　gelice，
pa　waes　Eve，　Adames　bryd，
　　　　　　　　　　　　　　　　pa　hit　pus　gelomp，
pa　gyt　nergende　Crist．　gecwee6拠eet　he　pees
ymb　tene　niht　twelf　apostolas
mid　his　gastes　gife，　gingran　geswiδde．
Haefde　pa　gesette　　sawla　unrim
god　lifigede．　　Pa　waes　Iudas　of，
ahd　ymb　pa　weallas　　wlitige　scinaδ
engla　gastas’ @　and　eadige　sawla，
paδe　heonon　feraδ．
miltwum　gemεersod．　Naenig　manna　is
gaste　gegearwod．　　Hie　on　geogo6e　bu
deeg　daedum　fah．　Drihten　sylfa
on　pam　me6elstede　　manegum　deme6，
Ponne　he　so6fεestra　　　sawla　1εedeδ，
eadige　gastas，　　on　uprodor，
And　pec　haligra　　heortan　creeftas，
so6feestra　gehwees　　sawle　and　gastas，
lofiaδ　liffrean，　　　1ean　sellende
eallum　eadmodum，　ece　drihten！
breostge6ancum！　We　pec　bletsiaδ，
frea　folca　gehwees，　feeder　aelmihtig，
soδsunu　metodes，　sawla　nergend，
heeleδa　helpend，　　and　Pec，　halig　gast，
wur6iaδin　wuldre，　　witig　drihten！
？usendmeelum，
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549＊
（8）　And　1416＊
　　　　　　　　　　1417＊
（9）　SB1　9＊
　　　　　　　　　　10＊
（10）　．Ele　888＊
　　　　　　　　　　889
（11）　Chr・571＊
　　　　　　　　　　572＊
（12）　．Chr　816＊
　　　　　　　　　　819＊
（13）　Chr　1034＊
　　　　　　　　　　1036
（14）　Chr　1057＊
under　heofonhwealfe，　　heeleδa　cynne3，
6aette　areCCan　maeg　　Oδ6e　rim　wite
hu　6rymlice，　Veoda　baldor，
gasta　geocend，　　　Pine　gife　da｝1est．
Huru　is　gesyne，　sawla　nergend，
P．a∋tδu　1『issum　hysse　　　hold　gewurde
ond　hine　geongne　　geofum　wyr60dest，
wis　on　gewit㌻e　　ond　wordcwidum．
wa∋1grim　witu．　　Bidde　ic，　weoroda　god，
pa∋t　ic　gast　minne　　agifan　mote，
sawla　symbelgifa，．　on　pines　sylfes　hand．
Sceal　se　8αs’cuman　　geohδum　hremig，
symble　ymbe　seofon　niht　　sawle且11dan
？one　lichoman　　pe　hie　aer　lange　weeg，
sigebeacen　so6．　　He　sona　aras
．gaste　gegearwod，　geador　bu　samod
lic　ond　sαwl．　　P∂er　wees　Iof　hafen
Wile　nu　gesecan　s伽1α．nergend
ga；sta　giefstol，　　godes　agen　bearn，
eefter　guδplegan．　　Nu　ge　geare　cunnon
Forpon　ic　ieofra　gehwone　　leeran　wille
pεet　he　ne　agaele　　　8aヲ5陀s　pearfe，
ne　on　gy1P　geote，　　penden　god　wille
peet　he　her　in　worulde　　wunian　mote，
somed　sipian　　ε伽θ1　in　lice，
1n　Pam　geesthofe．　Scyle　gumena　gehwylc
edgeong　wesan．　Hafaδeall　on　him
pees？e　he　on　foldan　　　in　fyrndagum，
godes　opPe． №≠撃?刀C　　on　his　gaeste　gehlod，
geara　gongum，　hafa6　eetgeedre　bu，
1ic　ond　s伽1θ．　Sceal　on　Ieoht　cuman
ealle∂etywe6．　　ノEr　sceal　gepencan．
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（15）
（16）
（17）
（18）
（19）
1060＊
Chr　1543
　　　　　1545＊
Chr　1550＊
　　　　1552＊
Chr　1579
　　　　1580＊
Glc　22＊
　　　　25
Glc　226＊
　　　　227＊
gmstes　pearfe，　se　pe　gode　mynteδ
bringan　beorhte　wlite，　　ponne　bryne　costaδ，
hat，　heorugifre，　　hu　gehealdne　sind
sawle　wiδsynnum　　fore　sigedeman．
Ne　maeg　paet　hate　dael　of　heolo6cynne
in　sinnehte　　　synne　forbeernan
to　widan　feore，　wom　of　peere　sawle，
ac　paer　se　deopa　sea6　　　dreorge　fedeδ，
grundleas　giemeδ　　92sta　on　peostre，
aeleδhy　mid伽ealdan　lige，　ond　mid　py
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　egsan　forste，
pa∋t　we　magon　eahtan　ond　on　an　cwe？an，
soδe　secgan，　　peet　se　sawle　weard，
1ifes　wisdom，　forloren　ha∋bbe，
se戸e　nu　ne　giemeδ　　hweeper　his．ares彦sie
earm　pe　eadig，　？aer　he　ece　sceai
eefter　hingonge　　hamfeest　wesan．
FOr60n　SCea10nettan，　　Se？e　agan　Wile
lif　eet　meotude，
somodf記st　seon．
georne　bigonge
ond　weer　weorδe
peawa　ond　geponca，
Pider　soδfεestra
cuman　eefter　cwealme，
1eera6　0nd　leestaδ，
oferwinna6　pa　awyrgdan　grestas，
hwider　sceal　paes　monnes
Ne　mostun　hy　Gu61aces
ne　Purh　sarsIege
wi61ichoman，
penden　him　leoht　ond　grest
　　He　his　sawle　wlite
on　godes　willan，
　　worda　ond　da∋da，
　　　　　penden　him　peos　woruld，
　sawla　motun
　　　　　　　　pa　pe　her　Cristesεe
　　　ond　his　lof　rεera6；
　　　　　　　　　　　　　　　　　bigytaδ
　　　　　　　　　him　wuldres　racste，
　　　　　　　　　mod　astigan，
　　　　　　　　　8acste　scePPan，
　　gawle　gedaelan
ac　hy　Iigesearwum
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（20）　Glc　345＊
　　　　　　　　　　347＊
（21）　Glc　541＊
　　　　　　　　　　544＊
（22）　Glc　802＊
　　　　　　　　　　・806＊
（23）　G！c　1264＊
　　　　　　　　　　1266＊．
（24）　　Aza　93＊
　　　　　　　　　　94＊
（25）　Phx　539
　　　　　　　　　　540＊
Swa　sceal　oretta　　airiL・his　his出ode
gode　compian，　．ond　his『geest　beran
oft　on　6ndan　’？am　pe　eahtan　wile
sawla　gehwylcre　．pa∋r　he　gesaelan　meeg．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ひドへ
He　pa　sar　forseah，　　apeere　sdwle　W．eI
　　　　　　　　　　　　　　　　　　＊　　　　　＊　　　　　＊・
pees　mundboran　　pe　pa）t『mod　geheold，
peet　him　ne　getweode　　treow　in　breostum．
ne　hi血gnornunga　　　gteste　scodun，
gearwap　geestes　hus，　・ohd　mid　gleawnesse
feond　oferfeohtaδ　　　ond　firenlustas
forberaδin　breostum，　broporsibbe
georne　bigonga6，　in　godes　willan
swenca6　hi　sylfe，　　sawle　fra∋twaδ
halgum　gehygdum，　heofoncyninges　bibod
healdan　wille，　Nu　of　hreperlocan
to　pam　sopan　gefean　　sawel　fundaδ．
Nis　seo　tid　latu，　　tydraδ17is　banfaet，
greothord　gnornaδ，　　geest　hine　fyseδ
on　ecne　geard，
on　sellan　gesetu．
gif　we　geearhiaδ，
60nne　feran　sceal
sundor　anra　gehw3es
Ond　pec，　god　dryhten，
byrnende　fyr　　ond　beorht　sumor，
wearme　wederdagas，　waldend　manna，
frean　on　fer6e．　Fremest　eorδwelan
ponne　hleopriaδ　　　halge　gEestas，
sawla　soδfeeste，　　song　ahebba6
claene　ond　gecorene，　herga6　cyninges　prym．
stefn．a∋fter　stefne，　　stiga6　to　wuldre
utsiPes　georn
　　Nu　ic’swiδe　eom
　　elne　willaδ，
　　　Purh　frean　heese
　　　　　saCbl　of　lice．
　　　　　　　gnestas　hergen，
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（26）
（27）
（28）
（29）
Jln　413＊
　　　　414＊
SB25＊
　　　　6＊
SB29＊
　　　　10＊
Rsg　60＊
　　　　61
（30）MB21
（31）MB22
43＊
44
38＊
39＊
（32）Mld　176＊
　　　　　　　　　　177＊
（33）　DEw　2＊
wlit至ge　gewyrtad　　mid　hyra　’welde∋dum．
in…3ynna　Sea6．・　IC　paere　SaWle　ma
geornor　gy血e　　　ymy　pees　9卿s・tes　forwyrd
ponne　pees　lichoman，・se　pe　lon　legre　sceal
weoroδan　in　worulde　　wyrme　to　hropor，
bifolen　in　foldan．”　　Da　gien　seo　feemne　spraec：
hu　pa…t　biδdeoplic　　　ponne　se　deaδcymeδ，
asundra6　pa　sibbe，　pa？e　aer　somub　waeron，
lic　ond　sawle！　　　Long　biδsipPan
Paet　se　grest　nimeδ　　εet　gode　sylfum
swa　wite　swa　wuldor，　swa　him　in　worulde　aer
efne　peet　eorδfaet　　a∋r　geworhte．　’
Sceal　se卿3’cuman　　gehpum　hremig，
symle　ymb　seofon　niht　　sawle　findan
pone　Iichoman　　pe　heo　eer　longe　weeg，
Forstond　pu　mec　ond　gestyr　him，　ponne
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　storm　cyme
minum鮮S∫θOngegn；　geOCa　pOnne，
mihtig，　dryhten，　minre　sawle，
gefreopa　hyre　ond　gefeorma　hy，　faeder
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　moncynnes，
godes　a∋lmihtiges；　peet　is　gasta　gehwaem
ece　butan　ende　　eadegum　saulm．
Peah　bi6　sum　corn　　seedes　gehealden
sylnle　on　6∂ere　saule　　　so6faestnesse，
penden　gadertang　wunaぢ　　gast　on　lice．
Nu　ic　ah，　milde　metod，　meeste　Pearfe
paet　pu　minum　gaste　godes　geunne，
paet　min　Sawul　tOδe　　Siδian　mOte
on　Pin　geweald，　　peoden　engla，
mid　fripe　ferian．　Ic　eom　frymdi　to　pe
Her　Eadward　kingc，　　Engla　hlaford，
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3＊
（34）．　SnS　65＊
　　　　　　　　　66＊
（35）Mx258＊
　　　　　　　　　59＊
（36）　　LP2　79
　　　　　　　　　83＊
（37）　G11　43
　　　　　　　　　45＊
（38）　P50　37＊
　　　　　　　　　38＊
　　　　　　　　　39＊
（39）　P50　107＊
　　　　　　　　　108＊
sende　sopfa∋ste　　　　sawle　to　Criste
on　godes　weera，　gast　haligne．
hafa6　sylfren　leaf；　sundor　meeg　aeghwylc
6urh　gastes　gife　　　godspel　secgan．
He　bi6　seofan　snytro　　and　saule　hunig
and　modes　meolc，　meer？a　gesa∋1gost．
manna　cynne．　Meotod　ana　wat
hwyder　seo　sawul　sceal　　sy6δan　hweorfan，
and　ealle　pa　gastas　　pe　for　gode　hweorfaδ
eefter　deaδda∋ge，　domes　bidaδ
on　faeder　faeδme．　Is　seo　forδgesceaft
Bewyrc　us　on　heortan　　haligne　gast
feeste　on　innan，l　and　us　fultum　sile，
peet　we　moton　wyrcan　　willan　pinne
and　pe　betaecan，　　tyreadig　cynigc，
sawle　ure　　　on　Pines　silfes　hand．
And　on　worulda　woruld　　wuna6　and　rixa6
cyning　innan　wuldre　　and　his　pa　gecorenan，
heahprymnesse　　haliges　gastes，
wlitige　englas　　and　wuldorgyfe，
so5e　sibbe，　　　sawla　pancung，
modes　miltse．　Peer　is　seo　meeste　lufu；
Ond　eac　efter　menio　　miltsa　6inra，
dryhten　weoruda，　adilga　min　unriht
to　forgefenesse　gaste　minum．
A6weah　me　of　sennum，　saule　fram　wammum，
gasta　scepPend，　　geltas　geclansa，
pa　6e　ic　on　aldre　　　eefre　gefremede
6urh　lichaman　　Ie6re　ge60htas．
Simle　icδine　weogas　　wanhogan　leerde，
6εet　hio　arlease　　　eft　gecerdan
to　hiora　selfra　　　saula　hibrde，
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god　selfa，　toδe　gastes　mundberd
δurh　sibbe　lufan　　seocan　scoldan．
　Among　the　above　examples，　G4s’and　S伽01　are　exchangeable　in
（1）（2）（5）（7）（8）（9）　（10）（11）（12）（13）（14）　（15）　（16）
（17）　（18）　（19）　（20）　（21）　（22）　（23）　（26）　（27）　（28）　（29）　（30）　（31）
（32）　（33）　（35）　（38）　（39）．
Among　these，　the　examples　in　which　both　G4s’and　S∂z〃01　alliterate
before　the　exchange　but　do　not　alliterate　after　the　exchage　are（7）
（9）　（11）　（12）　（16）　（19）　（20）　（21）　（22）　（23）　（26）　（27）　（28）　（29）
（30）　（31）　（32）　（33）　（35）　（38）　（39）．
　　In　210ut　of　31　examples　either磁s’or　S伽oJ　may　be　said　to
have　been　selected　for　alliteration．
　　Next　I　examine　meanings　1，2and　3，　which　are　expressed　by
both　G4s’and　Sク”01，　as　the　above　consideration　revealed．　There
are　152　examples　of磁s’meaning　1，20r　3．　Among　these，　G4s’in
two　examples（Gen　2866，　DrR　49）alliterates，　and　alliteration　is
reta量ned　even　if　S伽01　is　substituted　for　Gδs’．　In　two　examples
（P103。281，　P　142。72）0虜s’does　not　alliterate，　but　when　it　is
substituted　by　S伽01，　there　is　alliteration．　There　are　192　examples
of＆7ω01　meaning　1，20r　3．　Among　these，　S伽01　in　two　examples
（Phx　498，　Jln　555）alliterate，　and　a11iteration　is　retained　even　if
G4s渉is　substituted　for翫ω01．　Further，　there　are　tow　examples
（Jln　49，　Jln　714）in　which　S4ω01　substituted　for　O4s’alliterate　if
the　order　of　words　is　changed．
　　Lastly，　I　give　the　frequency　and　percentage　of　alliterating　（読s’
and＆7zool　in　individual　poems．
Gen
Exo
Dan
（読s’
24
　　5
20
Alliteration
　20（9）（9）
　　2（1）
　12（7）
％
83．3
40．0
60．0
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01
卿
6
翫
9
臼
9
臼
Alliteration
　　3
　　2（2）
　　2（2）
％
50．0
100．0
100．0
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濫
諭
膿
器
硫
鑑
血
欝
鴇
㎜
謙
㎜
説
R
愚
㎜
盤
留
p
鵬
ガ
伽
焉
飢
1
9
1
3
2
0
ω
詔
4
7
蛎
－
1
1
1
1
7
9
4
4
1
1
8
3
1
2
　
　
　
2
Alliteration　％
　5（2）　 33．3
　13（7）　　61．9
　1（1）　100。0
　8（3）　　 88．9
　1　　　　100．0
　2　　　　66．7
　14　（5）　　　70．0
　27　（9）　　　67．5
　37　（20）　　　63．8
　3　（3）　　　　75．0
　4（4）　 57．1
　8　（3）　　　’53．3
　1（1）　100．0
1 100．0
1　　　　100．0
0　　　　　0．0
1　　　　100．0
6（2）　 85．7
5（4）　　55．6
4（3）　100．0
4　　　　100．0
0　　　　　0．0
0
4（1）
3（2）
11（1）
2（2）
　0．0
50．0
100．0
52．4
100．0
一一　238　一一
S4ω01　Alliteration
　7　　　4（1）
　7　　　6（4）
　1　　　　1
　7　　　6（2）
　1　　　1（1）
　1　　　　0
　7　　　6（5）
21　　　17（6）
　19　　　　　17　（13）
　2　　　2（1）
　7　　　7（6）
　6　　　6（4）
－
∴
－
∴
－
凸
9
θ
6
2
2
4
1
6
－
占
β
0
0
◎
－
占
1（1）
1
1（1）
2（1）
6（2）
1
1
3（2）
1（1）
5（1）
63（11）
11（2）
％
57．1
71．4
100．0
100．0
100．0
　0．0
85．7
81．0
89．5
100．0
100．0
100，0
100．0
100。0
100．0
100．　0
100。0
50．0
50．0
75．0
100．0
83．3
8
n
◎
ロ
　
　
　
　7
8
7
」
6
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甑
㎜
謡
鯉
器
誘
㎝
譜
F
㎜
認
凱
期
㎜
器
θ4s’　Alliteration　％
　1　　　　1　　　　100，0
　　1　　　　　1　（1）　　100．0
8
1
1
1
1
9
9
9
臼
2
3
3
2
．
1
1
3
1
1
3
6
　
　
　
1
　
　
　
　
　
　
　
　
　
＝
」
　
　
　
　
　
　
　
　
　
3
5（2）
1（1）
1
0
0
0
0　0
　1
　2
10（6）
　0
　0
　3
　0
　0
　2
223
62．5
100．0
100，0
　　0．0
0．0
0．0
0。0
　0．0
33．3
66。7
83．3
　0．0
　0．0
100．0
　0．0
　　0．0
66．7
62．6
01
躍
－
翫
9
臼
－
占
0
0
1
3
5
2
5
2
1
1
5
6
2
り
0
9
臼
　
6
　
2
Alliteration
　　1
　　2（1）
　　1（1）
　　3（2）
　1
1（1）
3（1）
11
55
11（1）
11（1）
11（1）
11（1）
6（6）
2
り
臼
－
占
　
12
％
100．0
100．0
100．0
100．0
100．0
33．3
60，0
50．0
100．0
50．0
100．0
100．0
20．0
100．0
100．0
66．7
80．5
　　From　this　table　and　the　result　of　the　above　examination，　it　can
be　said　that　62．6％of（液s’and　80．5％of　Sδzool　alliterate，　and　there
are　few　examples　in　which　alliteration　is　retained　eveh　when
α7s’and　S4ωoJ　are　exchanged．　One　is　tempted　to　think　that　the
Old　English　poets　selected　either　（読s’　or　Sクzool　on　the　basis　of
alliteration　and　not　of　meaning．　However，　when　we　consider　that
both　Gdst　and　S4”01　are　nouns　and　very　frequently　apPear　at　or
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netir　the　beginning　of　the　second　half・1ines，　such　assumption　does
not　seem　to　be　apPropriate．
　　From　these　considerations　it　is　clear　that　Gδs彦a且d　Sδω01　are
excha且geable　in　the　meanings　1．　The　spirit（or　sou1）ill　a　wide
sense，2．　The　immortal　part　of　man；the　human　spirit（or　soul）
and　3．　The　spirit（or　the　soul）of　the　dead，　but　there　are　some
di旋trences　between　them　in　other　meanings．　As　is　evident　from
the　classification　of　the　meanings　of磁5’and　S伽01　in　Chapter
2，（読s’has　10　meanings　which　are　lacking　in翫〃01．　This　shows
止at磁5’expresses　not　just　human　spirit，　but　spirit　in　a　wide　and
general　sense，　while∫伽01　is　close　to　ModE　soul．　Moreover　S伽01
has　a　tendency　to　express　its　meaninge　independently，　not　requiring
such　accompaniments　as　adjectives　and　nouns，　or　it　seems　to　be
used　in　such　contexts　as　do　not　require　them．
Conclusion
　　In　my　previous　paper　and　the　present　paper　I　have　tried　to
elucidate　the　meanings　of磁s’and　S伽01　in　Old　English　poetry　oll
the　basis　of　the　analysis　of　examples　in　the　texts．　For　this　purpose
it　is　necessary　to　examine（読s’and鉱ω01　both　paradiglnatically
and　syntagmatically．　First，　I　classi且ed　G4s’and　Sδω01　according
to　Adjectives，　Pronouns，　Nouns，　Verbs　and　Prepositions　which　ac－
company　them，　and　showed　the　characteristics　of　these　parts　of
speech．　Next，　after　reviewing　the　definitions　of　the皿eanings　of
磁∫’and翫ω01　in　the　OED，　BT，　BTS　and　GK，　I　gave　my　defini・
tions　of　their　meanings　based　on　my　reading　of　the　texts．　In　order
to　make　clear　what　relations　there　are　between　the　classitication
of　meanings　and　the　elements　accompanying磁s’and　S伽o♂（Ad・
lectives，　Nouns，　etc．），　I　made　two　kinds　of　tables，　one　from　the
viewpoint　of　syntactical　functions，　the　other　from　that　of　the　mean－
ings　of　Gδε≠and　Sδω01．　And　I　described　what　the　tables　tell　us
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according　to　the　accompanying　elemellts　of磁s’and翫ω01　in　the
former，　and　according　to　their　meaninge　in　the　latter．
　　In　Chapter　4，　I　tried　to　view　the　problem　from　a　different　angle，
that　is，　to　see　the　characteristics　of　the　use　of　（］dist　and　S4zσ01　in
individual　poems．　To　describe　the　characteristics　of　their　use　in
individual　poems，　it　will　be　necessary　to　study　the　poems　themselves
and　other　words　relating　to　Gδs彦and　S励01．　Here　I　limited　myself
to　divide　Old　English　poetry　into　religious　poems　and　Germanic
ones，　and　look　into　the　diff6rence　between　the　use　of　Gδs’and　that
of　S4”01．　This　threw　a　sidelight　on　the　difference　between（読s’
and　Sあω01。
　　On　the　basis　of　the　results　obtained　in　these　investigations，　I
considered　the　difference　of　meanings　between　G4s’and　S伽01　in　Old
English　poetry，　which　is　the　aim　of　this　thesis．　In　this　connection
Ialso　took　alliteration　illto　account，　The　result　of　investigation　re・
vealed　that　there　is　some　overlapping　of　meanings　between　G4s彦and
Siwol．　Clear　overlappings　are　seen　in　1．　The　spirit（or　soul）in　a
wide　sellse，2．　The　immortal　part　of　man；the　human　spirit（or
soul），3，　The　spirit（or　soul）of　the　dead．　In　the　cases　where　Gゐ’
and　5伽oZ　are　close　in　meanings，　i．e．4．　The　spirit（or　soul）of　the
evil　who　are　dead，5．　Spirit（or　sou1）in　contrast　with　body，6．　The
human　mind，7．　The　life　of　man，8．　A　human　being，9．　A　living
thing（except　a　human　being），10．　The　Devi1，　there　is　difference
in　tlle　elements　accolnpanying　Gδs’and　5伽01　and　their　meanings．
And　the　very　fact　that翫ωoJ　is　seldom　or　llever　accompanied　by
Adjectives，　Nouns，　etc．　when　it　means　5，6，7and　8，　may　be　a　key
to　the　elucidation　of　the　difference，　possibly　the　essential　difference，
between　Gδ5’and　Sδ〃01．　However，　further　investigation　from　var－
ious　angles　will　be　necessary　for　this　problem　and　it　must　be　left
for　another　occasion．
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NOTES
（1）
（2）
（3）
（4）
（5）
’（6）
（7）
（8）
（9）
The　adjectives　which　show　that　Sδwol　has　good　quality　or　is　happy．
The　adjectives　which　show　thet　Sdwol　has　bad　quality　or　is　unhappy．
The　abbreviation　of　Old　Enhlish　Poetry　are　from　Bessinger，」．　B．，
Jr．　and　P．　H．　Smith，　Jr．（eds．），　A　Concordance　to　the　Anglo．Saxon
Poetic　Records．
Animate　things　which　are　neutral　or　have　good　quality．
Animate　things　which　have　bad　quality．
The　acts　which　are　bad　for　Sdwol．
The　acts　which　are　good．
The　acts　which　harm　or　destroy　Sdwol．
The　figures　in　the　parenthesis　indicates　the　frequency　of　Gdst　and
SδωoJ　at　or　near　the　beginning　of　the　second　halfline．
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Appendix・
1．Adjectives　　、
　　1．With　Attributive　Adjectives
　　　　A．Positive　quality
　　　　　　XSt　265　　Ne　mot　he　pam　sawlum　　peδeer　seca6　up，
　　　　　　　　　　　　　　　　eadige　of　eor｝7an　　　εefre　gehrinan，
　　　　B．Negative　quality
　　　　　　Jg243　　　　Dis　is　an　hee1．　　ear〃lre　sauwle
　　　　C，　Others
　　　　　　DrR　120　　acδurhδa　rode　sceal　　rice　gesecan
　　　　　　　　　　　　　　　　of　eOr6w俘ge　　eeghwylc　sawl，
　　2．With　Predicative　Adjectives
　　　　A．Positive　quality
　　　　　　Glc　535　　sylfa　gesette，　　peer　his　sawl　wearδ
　　　　　　　　　　　　　　　clecne　ond　gecostad。　　Cuδis　wide
　　　　B。Negative　quality
　　　　　InC　65　　　and　his　Sazal　bi6　　swi6e　scyldig．
　　　　C．　Others
　　　　　Reg　65　　sefa　synnum　fah，　．ond　ic　ymb　saevle　eom
　　　　　　　　　　　　　　　feam　sipum伽履．　peah　pu　me　fela　sealde
　　3．With　present　Participles
　　　　B．Negative　quality
　　　　　Ele　905　　pis　is　singal　sacu。　Sawla　ne　moton
　　　　　　　　　　　　　　　manfrmmende　in　minum　leng
　　4．With　Adjective　taking　Genltives
　　　　A。Positive　quality
　　　　　Hm142　層snottor，　searocreeftig　　sawle　ra∋des，
　　　　C．　Others
　　　　　Crd　31　　0f　pam　suslhofe，　sawla　manega，．
II．　Pronouns
　　1．With　Pronouns　taking　Genitives
　　　　　Glc　332　　ac　gesYnta　beed　　sawla　gehwylcre，
　　2．With　P；onouns　taking　Genitives
　　　　　Dan　394　　so6feestra　gehwres　　sewle　and　gastas，
III．　Nouns　　　　’
　　1．With　the　Genitive　of　Nouns
　　　A・Animata　things（positive）
　　　　　MB20202　Hio　is　pEet　maeste　maegen　　monnes　saute
　　2．Nouns　with　the　Genitive　of　Sawol
　　　A．Animate　things（positive）
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　　　　　P53．43　　　is　andfengea　　　ece　drihten
　　　　　　　　　　　　　　　sawle　minre；　he　me　swican　ne　wile．
　　　　B．Animate　things（negative）
　　　　　Jln　348　　fyrnsynna　frunam：　　‘‘pu　me　furpor　scealt
　　　　　　　　　　　　　　　secgan，　sawlaノ勿π4，　hu　pu　so6feestum
　　　　C．Inanimate　things
　　　　　MB2311　0龍50ne　ecan　eard　　ussa　saula．
　　　　D．Abstract　things
　　　　　Gen　931　　dyge6um　beda∋1ed；　pe　is　gedal　witod
　　　　　　　　　　　　　　　1至ces　and　sawle．　　Hweet，　pu　la61ice
　　3．Nouns　with　the　Possessive　Dative　of　Sawol
　　　　D．Abstract　things
　　　　　LP316　　　poneδu　onsendest　　sawlu〃z　to　heele
　　　　　　　　　　　　　　　on　middaneard　　manna　cynnes；
rv．　Verbs
　　1．　As　subjects
　　　A．Verbs　of　emotion
　　　　　P62．21　　　Min　sawl　onぢe　swyδe　pyrsteδ
　　　　　　　　　　　　　　　and　min　flaesc　on　6e　　faeste　getreoweδ．
　　　B．Verbs　of　motion
　　　　　SB1127　　　　Don且e　bi6　hyhtlicre　　　peet　sio　halige　sawl
　　　　　　　　　　　　　　　卿7¢∂toδam且eesce，　　frofre　bewunden．’
　　　C．Verbs　of　causaton（negative）
　　　　　SnS　171　　　6aetδa　sienfullan　　　saκla　sticien
　　　D．Verbs　of　causation（others）
　　　　　P102．11　Bletsa，　mine　sawle，　bliδe　drihten，
　　　E．Others
　　　　　P118．25　1　　Mtfea互h　mi旦sawul　　　fiore　geneahhige；
　　2．As　Accusative　Objects
　　　A．Verbs　of　positive　action
　　　　　P5038　　A∂ε〃eah　me　of　sennum，　saule　farm　wa田mum，
　　　B．Verbs　of　negative　action
　　　　　P142．126　and　eac　forleose　　la6ra　gehwylcne
　　　　　　　　　　　　　　　Pe　mine　sawle　　　synne　eetf2sten，
　　　C．　Verbs　of　removal
　　　　　Gen　2279　hwomle　of　heortan　　hunger　o66e　wulf
　　　　　　　　　　　　　　　sawle　and　sorge　　somed　abregde．
　　　D．Verbs　of　cauatio且
　　　　　LP283　　　and　pe　beteecan，　　tyreadig　cyningc，
　　　　　　　　　　　　　　　sawle　ure　　　on　pines　silfes　hand．
　　　E．Others
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　　　　　P68．181　Behe召〃mine　sawle　and　hi　hreedlice
　　　　　　　　　　　　　　　alys　and　wiδfere　　lapum　feondum．
　　3．As　Genitive　Objects
　　　E．Others
　　　　　P70．92　　and　smte〃dan　　sawle　minre
　　4．As　Dative　Objects
　　　B．Verbs　of　negative　action
　　　　　Exo　497　　Synfullra　sweot．　　sat〃lum　lunn伽．
　　　　　　　　　　　　　　　feeste　befarene，　　nod　blac　here，
　　　C．Verbs　of　removal
　　　　　MB20226　Hwet，　pu，　ece　god，　eard／brgeafe
　　　　　　　　　　　　　　　saulum　of　heofonum，　selest　weorδ1ica
　　　D．Verbs　of　causation
　　　　　Chr　1603　1a？um　leoduln．　ponne　lif　ond　deaぢ
　　　　　　　　　　　　　　　sawlu〃1　swelga∂．　　Bi6　susla　hus
　　　E．Others
　　　　　Pra　23　　戸onne　ic　minre　sawle　　swegles　bydde，
V．Prepositions
　　1．Objects　of　Prepositions
　　　　　Chr　1543　to　widan　feore，　wom　Of　Pa∋re　sawle，
VI．　Others
　　　　　Glc　541　　He　pa　sar　forseah，　　apeere　sawle　we1
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